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Life isn’t fair
SO read it

and weep

AnmnieHo
familypost@scmp.com

A New Year's Reunion by Yu Ligiong
is one of my favourite books and my
daughter’s, as well.

Itis the story of Maomao, a little
girl in China spending Lunar New
Year with her parents and friends,

Her father is a migrant worker
who returns home only once a year.

The book is beautifully written
and illustrated. There's probably
enough material for a feature-length
animated film! The first time I read
it, I fought unsuccessfully to hold
back tears when I finished.

Iintroduced the original Chinese
version of this story to my daughter
shortly before she turned two. I
wondered if she would see the
parent-child love in the story and
relate that to her own life.

1had expected that my daughter
would at least point out the
illustration of Maomao riding on her
father’s shoulders, because she had
recently done the same thing with
her own father; we even had a
photograph of that incident (almost
identical to the illustration in the

We shouldn’t be
afraid to introduce
stories that aren’t
candy-coated or
seen through rose-
coloured glasses

book) that my daughter had seen
several times.

Instead, she became fixated on
the two illustrations showing
Maomao with her father at the
barber shop. My daughter had just
had her hair cut recently, hence her
interest in that visit to the barber.

I continued to read A New Year's
Reunion to my daughter, and she
continued to flip back to those pages
whenever I tried to move the story
along. I concluded that perhaps she
was alittle too young for this
storybook and put it away on the
bookshelf, planning to bring it back
out when she was older.

Then one day, many months
later, as my husband walked out our
front door with luggage in hand to
g0 on a business trip, my daughter
blurted out, “Papa’s leaving, just like
Maomao.”

She got it! All this time she had
gotit.

Incidents like this make me even
more passionate about sharing my
love for books with my children. A
reader takes away so many newand
different things every time hereads a
story. We still read A New Year's
Reunion every Lunar New Year, and
my daughter and I have since had

many engaging discussions about all
aspects of this wonderful book.

‘With younger children it’s fun to
use A New Year’s Reunion to learn
about the winter season and Lunar
New Year traditions.

‘With older children, parent and
child can explore the theme of
separation and absence, or relate the
Chinese migrant worker to domestic
helpers in Hong Kong who leave
children behind in their home
country.

As parents, we shouldn’t be
afraid to introduce stories that aren’t
candy-coated or seen through rose-
coloured glasses. A child should be
encouraged not only to share
laughter over happy, silly stories but
also to talk about why some stories
are not enjoyable for him to hear or
make him feel sad.

Forme, it's nice to just
experience a great storybook with
my daughter, even if it touches upon
deeper or heavier themes that she
has yet to fully grasp.

In addition to A New Year's
Reunion, two other great children’s
books that also bring tears for their
meaningful message and
accompanying illustrations are The
Giving Treeby Shel Silverstein and I
Love You Forever by Robert Munsch.

A New Year’s Reunion was
originally published in Chinese as
Tuan Yuan, and won the first prize
at the 2009 Feng Zikai Chinese
Children’s Picture Book Awards.

The English version, published
by Candlewick Press, was released
late last year and promptly
recognised as one of The New York
Times Book Review's 10 Best
Iustrated Children’s Books of 2011.

Annie Ho is a board governor of Bring Me
A Book Hong Kong, a non-profit
organisation devoted to improving
children’s literacy through reading aloud
to them and providing easy access to the
best children’s books for underserved
communities across Hong Kong.

A read-aloud session in English and
Putonghua will be held today to launch
sales of the English-language Reunion,
from 2.30pm-3.30pm at The Commercial
Press, shop 115, 1/F, Olympian City1, 11 Hoi
Fai Road, Kowloan. Annie Ho will read the
story in Putonghua.

A New Year’s Reunion is a great book
to read and discuss with your child
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Originally written in Chinese, A New Year's Reunion in English has been selected
as one of the The New York Times 10 Best llustrated Children’s Books of 2011.In
fact, the original Chinese version of the book was the inaugural Feng Zikai Chinese
Children’s Picture Book Grand Prize Award Winner. The story is appealling for
parents and children alike — it's a must-have on your bookshelf!
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Feng Zikai Chinese Children’s Picture Book Award website regosFBEe, A
www.fengzikaibookaward.org

Info: (1) Available at major department stores and toy shops (2 For places where to buy, visit www.thinghongkong.com (3) Available at Commercial Press/Blooming Club
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Chinese writers begin to see the big picture

Andrea Li
familypost@scmp.com

For decades, Chinese-language
children's picture books were
mostly translations of Western
works. But that's changing as
Chinese writers and illustrators
begin to create quality works of their
own that are fuelling a new and fast-
evolving industry.

“There is still a dearth of onginal
Chinese-language children's picture
books. But a growing number of
publishers, writers and illustrators,
particularly in China, are seeing this
shortage as an opportunity,” savs
Sandra Lee, a US-based expert in
child education and a former judge
for the Feng Zikai Chinese
Children’s Picture Book Awards

Set up by the Chen Yet-5en
Family Foundation in 2008, the
independent award aims to
promaote production and
distribution of quality Chinese
children's picture books,

Itis named after prominent
mainland illustrator, the late Fen
Zikai, and recognises the
achievements of both writers and
illustrators of children's pictur
books, The fllustrator/writer of the
winning book receives a top prive of
US520,000 and is guaranteed a print
run of 3,000 copies.

The discrepancy in standards of
English and Chinese-language book
markets is due in part to cultural
differences. Chinese parents te
think picture books are not as
important because they lack a
strong educational dimension, says
Lee Su Hwei, founder of child
literacy charity Bring Me A Book
Hong Kong and a board governor of
the Feng Zikai award.

“Chinese parents have not
traditionally placed any emphasis
on picture books because there has
been such a focus on rote learming in
schools, In fact, parents in the past
thought the more words the better,”
says Lee Su Hwel

But that attitude has been
shifting as parents realise that early
literacy does not just mean being
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Alice Choi's daughter, Nathalie,
enjoys a picture hook (above);

award-winning Chinese picture
books 4 New Year’s Reunion
{below), by Yu Ligiong, and

The Day Vegetables Became
Goblins (bottom), by Zhou Xiang

able to read the written word. Tt also
encompasses other important
processes such as stimulating
creativity and nurturing an appetite
for leamning .

“Parents want to teach their kids
toread, but we take the message
further by telling them you can read
tolearn. Reading is about lifelong
learning,” Lee 5u Hwei says.

The Feng Zikai award has
changed the public perception of
Chinese picture books. It has raised
standards and encouraged the
production of more books. "The
talent is definitely there, [t is a case
ofinvesting in it," Lee Su Hwei says.

A New Year's Reunion, written by
Yu Ligiong with illustrations by Zhu
Chengliang, has gamered notable
success since it won the 2009 award.
Ithas had three reprints and has
been manslated into English by
British publisher Walker Books.

“I think the winner of the first
Feng Zikai award helped set a
standard for illustration and writing,
This has been used as a guideline for
athers,” says Sandra Lee.

Even so, she says Chinese writers
and illustrators must be mindful not
to overwhelm their young readers
when incorporating cultural and
language elements into children's
literature. “Writers and illustrators
sometimes forget to put themselves
in the child’s shoes, or make the
assumption that they know best.”

Sandra Lee is in Hong Kong to
give talks for Bring Me A Book's
summer reading campaign, Cuddle
and Chuckle with Books, which is
held in collaboration with the Hong
Kong Public Libraries with activities
held in 10 district libraries and other
venues, The programme, which
includes storytelling sessions,
reading workshops, talks, and a
touring exhibition of winning works
in the 2008 Feng Zikal awards. 1sa
step towards realising their dream ol
fostering a children's literary festval,
says Pia Wong, executive director of
Bring Me A Book Hong Kong,

“We aim to ignite a passion for
reading among families in Hong
Kong. ... Hopefully it will be passed
on to future generations to come.”
farmilypost@scmp.com
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Books

Chinese style
=HEEMEE

Chinese saying goes: “You will find houses made of gold in a book”,

reflecting the belief of the Chinese that reading is vital to success.

Books also play an important role in the process of educating

children. In the last 3 to 4 years, China’s bocok market has gradually
opened up. A large number of parenting books from foreign countries have
been introduced; some famous masterpieces have become hot topics for a
while, while others are rejected as being too unfamiliar. Thus, some local original
works, ranging from picture books to parenting guides, have appeared one after
another. We will introduce you to the most outstanding ones among them, so
that you will be in a position to know what kind of baoks Chinese children and
Chinese parents read, and we also hope you will understand a little more about
China through these bocks.

Picture book 87~
(@B Tuan Yuan)

MIEERE #&mFE TextYuligong  lustration/Zhu Chengliang

Tuan Yuan (meaning “reunion” in English) contain a kind of emotion to which the
Chinese attach great importance. Since it is the Lunar New Year at the moment,
you may be especially affected by it. Tuan Yuan is one of the best Chinese
original picture books in recent years, and the print run has recently reached
500,000 coples. This touching story replete with human emotions explores
every little detail during Spring Festival when a migrant worker father and his
daughter are at home together for 3 days. Only 30 pages or so, it appropriately
integrates the traditional culture of a nation, connotations of modern life, and
children’s emotions. The authar, Yu Ligiong, is a parenting magazine editor in
Mainland China. In this book, her writing flows in a natural and simple way, and
the expression of emotion is strong without being fierce. The book has won
the “Best Children’s Picture Books First Prize” of the first Feng Zikai Award for
Children’s Picture Book, and is due to be published in English by British Press
Walker Books.
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